
FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES - MTM CASE-GARD FLIP TOP RIFLE
AMMO BOX 229 ZIPPER-7.62X39 RUS 60 ROUND RED

Designed for great afternoon of varmint or competitive shooting. Made of
virtually indestructible polypropylene that will not warp, crack, chip, peel,
expand or contract, MTM CASE-GARD rifle ammunition cases are still the first
choice of rifle enthusiasts throughout the world. Mechanical hinge that is
guaranteed for 25 years. Snap-Lock latch protects contents from accidental
spilling. Textured finish makes it easier to grip and harder to scratch. Each
ammo box is supplied with a load label for recording load and sight data.

Attributes

Name: MTM CASE-GARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX 229 ZIPPER-7.62X39 RUS 60 ROUND RED
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 749000682
Mfr. No.: RM-60-30
Cartridge: 22-250 Remington,6.5/308 Winchester
Color: Red
Rounds: 60
Style: Rifle
Delivery weight: 0.181kg
UPC: 026057214306

Item details

Made in USA
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FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES Sicherheitshinweise
Einführung
Danke, dass du die FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES von MTM CASEGARD gekauft hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um deine Munition sicher zu lagern und zu schützen, und sorgt so für Sicherheit während des
Transports und der Lagerung. Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung und
die Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Bewahre die Munition an einem kühlen, trockenen Ort fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Wärmequellen auf.
Halte die Munitionsboxen außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Stelle sicher, dass die Box bei Nichtgebrauch sicher geschlossen ist, um ein versehentliches Öffnen und
Auslaufen des Inhalts zu verhindern.
Überprüfe regelmäßig die Munitionsbox auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung. Ersetze die
Box, wenn sie Risse oder andere strukturelle Probleme aufweist.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Gehe vorsichtig mit der Munitionsbox um, um ein Herunterfallen zu vermeiden, was ihre Integrität
gefährden könnte.
Überlade die Munitionsbox nicht über die angegebene Kapazität von 60 Patronen hinaus.
Vermeide extreme Temperaturen oder aggressive Chemikalien, da diese die Haltbarkeit der Box
beeinträchtigen können.
Achte darauf, dass das Ladeetikett sicher angebracht und leserlich ist, damit du es später leicht
nachlesen kannst.
Halte dich immer an die lokalen Gesetze und Vorschriften zur Lagerung und zum Transport von Munition.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Öffnen der Box:1.

Finde den SnapLockVerschluss an der Vorderseite der Munitionsbox.
Drücke den Verschluss, um den Deckel zu öffnen.

Laden der Munition:2.

Lege deine Munition in die Box und achte darauf, dass du die Kapazität von 60 Patronen nicht
überschreitest.
Ordne die Munition ordentlich an, um Beschädigungen zu vermeiden und den Zugang zu
erleichtern.

Etikettierung:3.

Nutze das bereitgestellte Ladeetikett, um relevante Lade und Visierdaten zu notieren.
Befestige das Etikett sicher im Inneren der Box für eine einfache Referenz.

Schließen der Box:4.

Schließe nach dem Laden den Deckel fest.
Stelle sicher, dass der SnapLockVerschluss eingerastet ist, um den Inhalt zu sichern.



Lagerung:5.

Bewahre die Munitionsbox in einem dafür vorgesehenen Bereich auf, der den lokalen
Sicherheitsvorschriften entspricht.
Vermeide es, schwere Gegenstände auf die Munitionsbox zu stapeln, um Verformungen zu
verhindern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Munitionsbox gemäß den lokalen Abfallmanagementvorschriften.
Wenn die Box beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, sie, wenn möglich, zu
recyceln.
Entsorge die Box nicht im Feuer oder bei extremer Hitze, da sie schädliche Dämpfe freisetzen könnte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zu Sicherheits oder Produktproblemen sieh bitte in den Kontaktinformationen nach, die mit deiner
Produktverpackung bereitgestellt wurden, oder besuche die Website des Herstellers für Unterstützung.

Indem du diese Sicherheitshinweise befolgst, kannst du sicherstellen, dass deine FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES
sicher und effektiv genutzt werden. Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen Richtlinien.



FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for purchasing the FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES by MTM CASEGARD. This product is designed to
securely store and protect your ammunition, ensuring safety during transportation and storage. Please read this
safety instruction guide carefully to ensure safe usage and compliance with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always store ammunition in a cool, dry place away from direct sunlight and heat sources.
Keep the ammo boxes out of reach of children and unauthorized persons.
Ensure that the box is closed securely when not in use to prevent accidental opening and spilling of
contents.
Regularly inspect the ammo box for any signs of damage or wear. Replace the box if it shows any signs of
cracking or other structural issues.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Handle the ammo box with care to avoid dropping it, which could compromise its integrity.
Do not overload the ammo box beyond its specified capacity (60 rounds).
Avoid exposing the ammo box to extreme temperatures or harsh chemicals, as these may affect its
durability.
When using the load label, ensure that it is securely attached and legible for future reference.
Always follow local laws and regulations regarding the storage and transportation of ammunition.

Instructions for Installation and Usage

Opening the Box:1.

Locate the SnapLock latch on the front of the ammo box.
Press the latch to release and open the lid.

Loading Ammunition:2.

Place your ammunition into the box, ensuring that it does not exceed 60 rounds.
Arrange the ammunition neatly to avoid damage and facilitate easy access.

Labeling:3.

Use the provided load label to record relevant load and sight data.
Attach the label securely inside the box for easy reference.

Closing the Box:4.

After loading, close the lid firmly.
Ensure that the SnapLock latch is engaged to secure the contents.

Storage:5.

Store the ammo box in a designated area that complies with local safety regulations.



Avoid stacking heavy items on top of the ammo box to prevent deformation.

Disposal Instructions
Dispose of the ammo box in accordance with local waste management regulations.
If the box is damaged or no longer usable, consider recycling it if possible.
Do not dispose of the box in fire or extreme heat, as it may release harmful fumes.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please refer to the contact information provided with your
product packaging or visit the manufacturer's website for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure that your FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES are used safely
and effectively. Thank you for your attention to these guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad de las CAJAS
DE MUNICIÓN PARA RIFLE FLIP TOP
Introducción
Gracias por adquirir las CAJAS DE MUNICIÓN PARA RIFLE FLIP TOP de MTM CASEGARD. Este producto está
diseñado para almacenar y proteger tu munición de manera segura, asegurando la seguridad durante el
transporte y almacenamiento. Por favor, lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad para
garantizar un uso seguro y el cumplimiento con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE
(GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Siempre almacena la munición en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y fuentes de
calor.
Mantén las cajas de munición fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Asegúrate de que la caja esté cerrada de manera segura cuando no esté en uso para prevenir aperturas
accidentales y derrames de contenido.
Inspecciona regularmente la caja de munición en busca de signos de daño o desgaste. Reemplaza la caja
si muestra signos de agrietamiento u otros problemas estructurales.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Maneja la caja de munición con cuidado para evitar dejarla caer, lo que podría comprometer su
integridad.
No sobrecargues la caja de munición más allá de su capacidad especificada (60 cartuchos).
Evita exponer la caja de munición a temperaturas extremas o productos químicos agresivos, ya que estos
pueden afectar su durabilidad.
Al utilizar la etiqueta de carga, asegúrate de que esté fijada de manera segura y sea legible para futuras
referencias.
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales sobre el almacenamiento y transporte de munición.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Abrir la Caja:1.

Localiza el cierre SnapLock en la parte frontal de la caja de munición.
Presiona el cierre para liberar y abrir la tapa.

Cargar la Munición:2.

Coloca tu munición dentro de la caja, asegurándote de que no exceda los 60 cartuchos.
Organiza la munición de manera ordenada para evitar daños y facilitar el acceso.

Etiquetado:3.

Utiliza la etiqueta de carga proporcionada para registrar los datos de carga y mira relevantes.
Fija la etiqueta de manera segura dentro de la caja para fácil referencia.

Cerrar la Caja:4.

Después de cargar, cierra la tapa firmemente.



Asegúrate de que el cierre SnapLock esté asegurado para proteger el contenido.

Almacenamiento:5.

Almacena la caja de munición en un área designada que cumpla con las regulaciones de seguridad
locales.
Evita apilar objetos pesados sobre la caja de munición para prevenir deformaciones.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la caja de munición de acuerdo con las regulaciones locales de gestión de residuos.
Si la caja está dañada o ya no es utilizable, considera reciclarla si es posible.
No deseches la caja en fuego o calor extremo, ya que puede liberar vapores dañinos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o problemas del producto, consulta la información de
contacto proporcionada con el embalaje de tu producto o visita el sitio web del fabricante para obtener
asistencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurarte de que tus CAJAS DE MUNICIÓN PARA RIFLE FLIP
TOP se utilicen de manera segura y efectiva. Gracias por tu atención a estas directrices.



Guide de Sécurité pour les BOÎTES DE MUNITIONS
RIFLE FLIP TOP
Introduction
Merci d'avoir acheté les BOÎTES DE MUNITIONS RIFLE FLIP TOP de MTM CASEGARD. Ce produit est conçu pour
stocker et protéger en toute sécurité tes munitions, garantissant ainsi ta sécurité lors du transport et du
stockage. Merci de lire attentivement ce guide de sécurité pour assurer une utilisation sûre et conforme au
Règlement Général sur la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR).

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Toujours stocker les munitions dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et des
sources de chaleur.
Garder les boîtes de munitions hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
S'assurer que la boîte est bien fermée lorsqu'elle n'est pas utilisée pour éviter toute ouverture
accidentelle et le renversement de son contenu.
Inspecter régulièrement la boîte de munitions pour tout signe de dommage ou d'usure. Remplacer la
boîte si elle présente des signes de fissures ou d'autres problèmes structurels.
Signaler tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipuler la boîte de munitions avec soin pour éviter de la faire tomber, ce qui pourrait compromettre
son intégrité.
Ne pas surcharger la boîte de munitions audelà de sa capacité spécifiée (60 cartouches).
Éviter d'exposer la boîte de munitions à des températures extrêmes ou à des produits chimiques
agressifs, car cela pourrait affecter sa durabilité.
Lors de l'utilisation de l'étiquette de chargement, s'assurer qu'elle est bien fixée et lisible pour référence
future.
Toujours respecter les lois et règlements locaux concernant le stockage et le transport des munitions.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ouverture de la Boîte :1.

Localiser le loquet SnapLock à l'avant de la boîte de munitions.
Appuyer sur le loquet pour libérer et ouvrir le couvercle.

Chargement des Munitions :2.

Placer tes munitions dans la boîte, en veillant à ne pas dépasser 60 cartouches.
Disposer les munitions de manière ordonnée pour éviter d'endommager et faciliter l'accès.

Étiquetage :3.

Utiliser l'étiquette de chargement fournie pour enregistrer les données de chargement et de visée
pertinentes.
Fixer l'étiquette solidement à l'intérieur de la boîte pour un accès facile.

Fermeture de la Boîte :4.

Après le chargement, fermer le couvercle fermement.



S'assurer que le loquet SnapLock est engagé pour sécuriser le contenu.

Stockage :5.

Ranger la boîte de munitions dans un endroit désigné qui respecte les réglementations de sécurité
locales.
Éviter d'empiler des objets lourds sur la boîte de munitions pour prévenir toute déformation.

Instructions d'Élimination
Éliminer la boîte de munitions conformément aux réglementations locales de gestion des déchets.
Si la boîte est endommagée ou n'est plus utilisable, envisager de la recycler si possible.
Ne pas jeter la boîte dans le feu ou à des températures extrêmes, car cela pourrait libérer des fumées
nocives.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les problèmes de produit, merci de te référer aux informations de
contact fournies avec l'emballage de ton produit ou de visiter le site Web du fabricant pour obtenir de l'aide.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir que tes BOÎTES DE MUNITIONS RIFLE FLIP TOP sont
utilisées en toute sécurité et efficacement. Merci de prêter attention à ces lignes directrices.



FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES Guida alle Istruzioni
di Sicurezza
Introduzione
Grazie per aver acquistato le FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES di MTM CASEGARD. Questo prodotto è progettato per
conservare e proteggere in modo sicuro le tue munizioni, garantendo la sicurezza durante il trasporto e lo
stoccaggio. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso
sicuro e la conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Conserva sempre le munizioni in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e da fonti di
calore.
Tieni le scatole di munizioni fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Assicurati che la scatola sia chiusa in modo sicuro quando non è in uso per prevenire aperture accidentali
e fuoriuscite di contenuto.
Controlla regolarmente la scatola di munizioni per eventuali segni di danni o usura. Sostituisci la scatola
se mostra segni di crepe o altri problemi strutturali.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Maneggia la scatola di munizioni con cura per evitare di farla cadere, il che potrebbe compromettere la
sua integrità.
Non sovraccaricare la scatola di munizioni oltre la sua capacità specificata (60 colpi).
Evita di esporre la scatola di munizioni a temperature estreme o sostanze chimiche aggressive, poiché
potrebbero influire sulla sua durabilità.
Quando utilizzi l'etichetta di caricamento, assicurati che sia fissata in modo sicuro e leggibile per future
consultazioni.
Segui sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti lo stoccaggio e il trasporto delle munizioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Apertura della Scatola:1.

Individua il gancio SnapLock sulla parte anteriore della scatola di munizioni.
Premi il gancio per rilasciare e aprire il coperchio.

Caricamento delle Munizioni:2.

Inserisci le tue munizioni nella scatola, assicurandoti che non superi i 60 colpi.
Disponi le munizioni in modo ordinato per evitare danni e facilitare un accesso facile.

Etichettatura:3.

Utilizza l'etichetta di caricamento fornita per registrare i dati di caricamento e mira pertinenti.
Fissa l'etichetta in modo sicuro all'interno della scatola per un facile riferimento.

Chiusura della Scatola:4.

Dopo il caricamento, chiudi saldamente il coperchio.
Assicurati che il gancio SnapLock sia bloccato per garantire la sicurezza del contenuto.



Stoccaggio:5.

Conserva la scatola di munizioni in un'area designata che rispetti le normative di sicurezza locali.
Evita di impilare oggetti pesanti sopra la scatola di munizioni per prevenire deformazioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la scatola di munizioni in conformità con le normative locali di gestione dei rifiuti.
Se la scatola è danneggiata o non più utilizzabile, considera di riciclarla se possibile.
Non smaltire la scatola in un fuoco o in condizioni di calore estremo, poiché potrebbe rilasciare fumi
nocivi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o problemi con il prodotto, ti preghiamo di fare riferimento alle
informazioni di contatto fornite con l'imballaggio del prodotto o visitare il sito web del produttore per assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire che le tue FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES siano utilizzate
in modo sicuro ed efficace. Grazie per la tua attenzione a queste linee guida.



FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du köpt FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES från MTM CASEGARD. Denna produkt är designad för att
säkert lagra och skydda din ammunition, vilket säkerställer säkerhet under transport och förvaring. Vänligen läs
denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker användning och efterlevnad av EU:s
allmänna produktsäkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Förvara alltid ammunition på en sval, torr plats borta från direkt solljus och värmekällor.
Håll ammunitionlådorna utom räckhåll för barn och obehöriga personer.
Se till att lådan är stängd ordentligt när den inte används för att förhindra oavsiktlig öppning och spill av
innehållet.
Inspektera regelbundet ammunitionlådan för eventuella tecken på skador eller slitage. Byt ut lådan om
den visar några tecken på sprickor eller andra strukturella problem.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Hantera ammunitionlådan med försiktighet för att undvika att tappa den, vilket kan kompromettera dess
integritet.
Överbelasta inte ammunitionlådan utöver dess angivna kapacitet (60 rundor).
Undvik att utsätta ammunitionlådan för extrema temperaturer eller hårda kemikalier, eftersom dessa kan
påverka dess hållbarhet.
När du använder lastetiketten, se till att den är ordentligt fäst och läsbar för framtida referens.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående lagring och transport av ammunition.

Instruktioner för installation och användning

Öppna lådan:1.

Lokalisera SnapLocklåset på framsidan av ammunitionlådan.
Tryck på låset för att frigöra och öppna locket.

Ladda ammunition:2.

Placera din ammunition i lådan och se till att det inte överstiger 60 rundor.
Arrangera ammunitionen snyggt för att undvika skador och underlätta enkel åtkomst.

Märkning:3.

Använd den medföljande lastetiketten för att registrera relevant last och siktdatum.
Fäst etiketten ordentligt inuti lådan för enkel referens.

Stäng lådan:4.

Efter att ha laddat, stäng locket ordentligt.
Se till att SnapLocklåset är engagerat för att säkra innehållet.

Förvaring:5.



Förvara ammunitionlådan på en angiven plats som följer lokala säkerhetsregler.
Undvik att stapla tunga föremål ovanpå ammunitionlådan för att förhindra deformation.

Avfallsinstruktioner
Kasta ammunitionlådan i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
Om lådan är skadad eller inte längre användbar, överväg att återvinna den om möjligt.
Kasta inte lådan i eld eller extrem värme, eftersom det kan frigöra skadliga ångor.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktfrågor, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som
medföljer din produktförpackning eller besök tillverkarens webbplats för hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa att dina FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES används
säkert och effektivt. Tack för din uppmärksamhet på dessa riktlinjer.


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	es_ES
	fr_FR
	it_IT
	sv_SE

